


TABUĽKA ZHODY
návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie

	Smernica

Smernica Rady (EÚ) 2025/1539 z 18. júla 2025, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, pokiaľ ide o pravidlá v oblasti DPH týkajúce sa zdaniteľných osôb, ktoré uľahčujú predaj dovážaného tovaru na diaľku, a o uplatňovaní osobitnej úpravy pre predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín a osobitných úprav pre priznávanie a platbu DPH pri dovoze (Ú. v. EÚ L, 2025/1539, 25.7.2025)

	Právne predpisy Slovenskej republiky

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej „návrh zákona“)

2. Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej „222/2004“)

3. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov (ďalej „575/2001“)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

	Text
	Spôsob transp.

	Číslo
	Článok

	Text
	Zhoda
	Poznámky

	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti gold- platingu a  vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu*

	Č: 1

	Článok 1
Zmeny smernice 2006/112/ES s účinnosťou od 1. júla 2028


Smernica 2006/112/ES sa mení takto: 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Č: 1
O: 1

smernica 2006/112
Č: 201
O: 1

	1. Článok 201 sa nahrádza takto:

„1. Pri dovoze platí DPH osoba alebo osoby, ktoré určí alebo uzná za osoby povinné platiť daň členský štát dovozu.

	N
	222/2004
a
návrh zákona 
Č: I
	§: 69 
O: 8


	(8) Pri dovoze tovaru je povinná platiť daň osoba, ktorá je dlžníkom podľa colných predpisov, ak § 69aa alebo § 84a ods. 3 neustanovuje inak.

	Ú
	
	GP – N 

	

	Č: 1
O: 1

smernica 2006/112
Č: 201
O: 2

	2. Odchylne od prvého odseku tohto článku je osobou povinnou platiť DPH pri dovoze dodávateľ alebo v príslušných prípadoch domnelý dodávateľ podľa článku 14a ods. 1, ktorý uskutočňuje predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín, ktorý by bol oprávnený na osobitnú úpravu stanovenú v hlave XII kapitole 6 oddiele 4.
	N
	návrh zákona 
Č: I
	§: 69aa 
O: 1


	§ 69aa
Osoba povinná platiť daň pri dovoze tovaru v osobitnom prípade

(1)  Ak sa pri predaji tovaru na diaľku dovážaného do tuzemska z územia tretích štátov, ktorý nie je predmetom spotrebnej dane, v zásielke, ktorej vlastná hodnota nepresahuje 150 eur, neuplatní osobitná úprava podľa § 68c alebo podľa ustanovenia zákona platného v inom členskom štáte zodpovedajúceho § 68c a odoslanie alebo preprava tohto tovaru skončí v tuzemsku, osobou povinnou platiť daň pri dovoze tovaru je dodávateľ tovaru; ak podľa § 8 ods. 7 druhej vety platí, že zdaniteľná osoba, ktorá uľahčuje predaj tohto tovaru na diaľku, tento tovar sama prijala a sama dodala, osobou povinnou platiť daň pri dovoze tovaru je táto zdaniteľná osoba.

	Ú
	
	GP – N 

	

	Č: 1
O: 1

smernica 2006/112
Č: 201
O: 3

	3. Ak dodávateľ alebo domnelý dodávateľ uvedený v druhom odseku tohto článku nie je usadený v Spoločenstve, ale v tretej krajine, s ktorou Únia ani členský štát dovozu neuzavreli dohodu o vzájomnej pomoci s podobným rozsahom, ako majú smernica Rady 2010/24/EÚ(*) a nariadenie (EÚ) č. 904/2010, tento dodávateľ alebo domnelý dodávateľ určí za osobu povinnú platiť DPH pri dovoze daňového zástupcu v členskom štáte dovozu.
---------------
(*) Smernica Rady 2010/24/EÚ zo 16. marca 2010 o vzájomnej pomoci pri vymáhaní pohľadávok vyplývajúcich z daní, poplatkov a ďalších opatrení (Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2010, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/24/oj).

	N
	návrh zákona 
Č: I
	§: 69aa
O: 2
















§: 69aa
O: 3













§: 69aa
O: 4
	§ 69aa
Osoba povinná platiť daň pri dovoze tovaru v osobitnom prípade

(2) Ak osoba podľa odseku 1 nie je usadená na území Európskej únie a má sídlo alebo prevádzkareň, ktorá sa zúčastňuje na dodaní tovaru podľa odseku 1, na území tretieho štátu, s ktorým Európska únia neuzatvorila dohodu o vzájomnej pomoci, boji proti podvodom a vymáhaní pohľadávok v oblasti dane z pridanej hodnoty, je povinná určiť na splnenie povinnosti platiť daň pri dovoze tovaru podľa odseku 1 zástupcu, ktorý je usadený na území Európskej únie.

(3)  Zástupca podľa odseku 2 je povinný na tlačive, ktorého vzor určí a uverejní finančné riaditeľstvo na webovom sídle finančného riaditeľstva, oznámiť finančnému riaditeľstvu skutočnosť, že ho osoba podľa odseku 1 určila ako zástupcu na splnenie povinnosti platiť daň pri dovoze tovaru podľa odseku 1, a to bezodkladne po tomto určení; na výzvu colného úradu je zástupca podľa odseku 2 povinný elektronickými prostriedkami bezodkladne sprístupniť dokumenty, ktoré toto určenie preukazujú.

(4) Osoba podľa odseku 1 a zástupca podľa odseku 2 sú na účely plnenia povinností podľa tohto ustanovenia povinní komunikovať s colným úradom elektronicky postupom podľa osobitného predpisu;33a) ak je osoba podľa odseku 1 alebo zástupca podľa odseku 2  zahraničnou osobou a nemá aktivovanú elektronickú schránku podľa osobitného predpisu,33a) je povinný zvoliť si na účely elektronickej komunikácie s colným úradom zástupcu, ktorý má aktivovanú elektronickú schránku podľa osobitného predpisu.33a)
	Ú
	















Vnútroštátny admin. postup.












Vnútroštátny admin. postup.  
	GP – N 

	

	Č: 1
O: 1

smernica 2006/112
Č: 201
O: 4

	4. Ak je dovoz tovaru oslobodený od dane v súlade s článkom 143 ods. 1 písm. ca), tretí odsek tohto článku sa neuplatňuje.“
	N
	návrh zákona 
Č: I
	§: 69aa 
O: 1


	§ 69aa
Osoba povinná platiť daň pri dovoze tovaru v osobitnom prípade

(1) Ak sa pri predaji tovaru na diaľku dovážaného do tuzemska z územia tretích štátov, ktorý nie je predmetom spotrebnej dane, v zásielke, ktorej vlastná hodnota nepresahuje 150 eur, neuplatní osobitná úprava podľa § 68c alebo podľa ustanovenia zákona platného v inom členskom štáte zodpovedajúceho § 68c a odoslanie alebo preprava tohto tovaru skončí v tuzemsku, osobou povinnou platiť daň pri dovoze tovaru je dodávateľ tovaru alebo zdaniteľná osoba, ak sa považuje za osobu podľa § 8 ods. 7 druhej vety.
	Ú
	
	GP – N 

	

	Č: 1
O: 2

smernica 2006/112
Č: 201a

	2. Vkladá sa tento článok:

„Článok 201a
Bez toho, aby bol dotknutý článok 201 ods. 2 a ods. 3, a ak si osoby povinné zaplatiť DPH pri dovoze nesplnia svoje daňové povinnosti podľa uvedených odsekov, môžu členské štáty v súlade s podmienkami a postupmi, ktoré môžu stanoviť, umožniť, aby DPH pri dovoze splatnú uvedenými osobami zaplatil zákazník.“

	D
	návrh zákona 
Č: I
	§: 69aa 
O: 5


	§ 69aa
Osoba povinná platiť daň pri dovoze tovaru v osobitnom prípade

(5) Ak daň pri dovoze tovaru podľa odseku 1 nebola osobou povinnou platiť daň podľa odseku 1 alebo ňou ustanoveným zástupcom podľa odseku  2 zaplatená, daň môže zaplatiť aj príjemca zásielky podľa odseku 1; colný úrad oznámi túto skutočnosť príjemcovi a určí lehotu na zaplatenie dane. 

	Ú
	
	GP – N 

	

	Č: 1
O: 3
P: a

smernica 2006/112
Č: 204
O: 1
PO: 2
	3. Článok 204 ods. 1 sa mení takto:


a) druhý pododsek sa nahrádza takto:

„Ak okrem toho zdaniteľnú transakciu uskutočňuje zdaniteľná osoba, ktorá nie je usadená v členskom štáte, v ktorom je DPH splatná, a ak s krajinou, v ktorej je táto zdaniteľná osoba usadená alebo má svoje sídlo, neexistuje žiadny právny nástroj týkajúci sa vzájomnej pomoci rozsahom podobnej pomoci, ktorá sa ustanovuje v smernici 2010/24/EÚ a nariadení (EÚ) č. 904/2010, členské štáty môžu prijať opatrenia, ktorými sa stanoví, že osobou povinnou platiť DPH je daňový zástupca určený neusadenou zdaniteľnou osobou.“;

	






D
	návrh zákona 
Č: I
	§: 69aa 
O: 6


	§ 69aa
Osoba povinná platiť daň pri dovoze tovaru v osobitnom prípade

(6) Na dodanie tovaru podľa odseku 1 v tuzemsku sa uplatňovanie osobitnej  úpravy podľa § 68b alebo podľa ustanovenia zákona platného v inom členskom štáte zodpovedajúceho § 68b nevzťahuje. Ak bol na splnenie povinnosti zaplatiť daň pri dovoze tovaru určený zástupca podľa odseku 2, je tento zástupca súčasne osobou povinnou platiť daň aj pri dodaní tohto tovaru. Ak osoba podľa odseku 1 alebo zástupca podľa odseku 2 nie je platiteľom, stáva sa platiteľom dodaním tovaru podľa odseku 1. Na registračnú povinnosť osoby podľa druhej vety sa primerane vzťahujú § 4 ods. 2 alebo § 5 ods. 3 a na postup daňového úradu pri registrácii pre daň sa primerane vzťahujú § 4 ods. 4 alebo § 5 ods. 3. 
	






Ú
	
	






GP – N 

	

	Č: 1
O: 3
P: b

smernica 2006/112
Č: 204
O: 1
PO: 4

	3. Článok 204 ods. 1 sa mení takto:

b)  dopĺňa sa tento pododsek:

„Odchylne od prvého a druhého pododseku tohto odseku, ak sa od zdaniteľnej osoby vyžaduje, aby určila daňového zástupcu v súlade s článkom 201 ods.3, táto zdaniteľná osoba určí daňového zástupcu za osobu povinnú platiť DPH z predaja tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín, ktorý by bol oprávnený na osobitnú úpravu stanovenú v hlave XII kapitole 6 oddiele 4.“
	N
	návrh zákona 
Č: I
	§: 69aa 
O: 6


	§ 69aa
Osoba povinná platiť daň pri dovoze tovaru v osobitnom prípade

(6) Na dodanie tovaru podľa odseku 1 v tuzemsku sa uplatňovanie osobitnej  úpravy podľa § 68b alebo podľa ustanovenia zákona platného v inom členskom štáte zodpovedajúceho § 68b nevzťahuje. Ak bol na splnenie povinnosti zaplatiť daň pri dovoze tovaru určený zástupca podľa odseku 2, je tento zástupca súčasne osobou povinnou platiť daň aj pri dodaní tohto tovaru. Ak osoba podľa odseku 1 alebo zástupca podľa odseku 2 nie je platiteľom, stáva sa platiteľom dodaním tovaru podľa odseku 1. Na registračnú povinnosť osoby podľa druhej vety sa primerane vzťahujú § 4 ods. 2 alebo § 5 ods. 3 a na postup daňového úradu pri registrácii pre daň sa primerane vzťahujú § 4 ods. 4 alebo § 5 ods. 3.
	Ú
	
	GP – N 

	

	Č: 1
O: 4

smernica 2006/112
Č: 205
PO: 2

	4. V článku 205 sa dopĺňa tento odsek:

„Okrem toho v situáciách uvedených v článku 201 ods. 2 a ods. 3 môžu členské štáty stanoviť, že za platbu DPH pri dovoze nesie spoločnú a nerozdielnu zodpovednosť iná osoba ako zákazník a osoba povinná platiť DPH pri dovoze.“
	D
	návrh zákona 
Č: I
	§: 69aa 
O: 7


	§ 69aa
Osoba povinná platiť daň pri dovoze tovaru v osobitnom prípade

(7) Ak je zástupca podľa odseku 2 iná osoba ako dlžník podľa colných predpisov, dlžník podľa colných predpisov zodpovedá spoločne a nerozdielne za daň pri dovoze tovaru podľa odseku 1 nezaplatenú týmto zástupcom.
	Ú
	
	GP – A 
	a) rozšírenie na iné subjekty

	Č: 1
O: 5

smernica 2006/112
Č: 205a

	5. Vkladá sa tento článok:

„Článok 205a
Komisia do 31. marca 2032 predloží na základe informácií poskytnutých členskými štátmi Rade hodnotiacu správu o fungovaní článku 201 ods. 2, ods. 3 a ods.4, článku 201a, článku 204 ods. 1 štvrtého pododseku a článku 205 ods. 2 vrátane ich vplyvu na fungovanie vnútorného trhu a posúdi, či je potrebné zachovať článok 201a a článok 205 ods. 2, a v prípade potreby predloží vhodný legislatívny návrh.“
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Č: 1
O: 6

smernica 2006/112

	6. Kapitola 7 (osobitné úpravy pre priznávanie a platbu DPH pri dovoze) hlavy XII (osobitné úpravy) sa vypúšťa.


	N
	návrh zákona 
Č: I
	§: 68cb



	Správa daní pri uplatňovaní osobitných úprav
§ 68cb 
Správa daní pri uplatňovaní osobitných úprav podľa § 68a až 68c

	Ú
	§ 68cb (osobitná úprava na priznávanie a platbu dane pri dovoze tovaru) v znení účinnom do 30.06.2028 bude s účinnosťou od 1.7.2028 nahradený iným znením, čím je táto osobitná úprava vypustená z 222/2004 k 1.7.2028.
	GP – N 

	

	Č: 2
O: 1
	Transpozícia

1. Členské štáty prijmú a uverejnia do 30. júna 2028 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisiu o tom bezodkladne informujú.

Uvedené opatrenia sa uplatňujú od 1. júla 2028.








Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach odkaz na túto smernicu alebo takýto odkaz uvedú pri ich úradnom uverejnení. Spôsoby uvedenia takéhoto odkazu ustanovia členské štáty.
	N
	

575/2001






návrh zákona 
Č: IV









222/2004






návrh zákona 
Č: I
	

§: 35 
O: 7

















§: 86



Príloha č. 6

B: 34

	

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.

Tento zákon nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia, okrem čl. I bodov 1, 6, 11, 12, 18, 21, 27, 28, 30, 56, 61, 66 a bodov 80 až 91, čl. II a III, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2027, čl. I bodov 3 až 5, 7 až 10, 13 až 17, 19, 20, 22 až 26, 29, 31 až 55, 57 až  60, 63, 65, 67, 69 až 71, 73 až 75 a bodov 92 a 93 ktoré nadobúdajú účinnosť 1. júla 2028 a čl. I bodov 62, 64, 68, 72 a bodov 76 až 79, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. júla 2030.

Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 6.

Zoznam preberaných právne záväzných aktov Európskej únie

34. Smernica Rady (EÚ) 2025/1539 z 18. júla 2025, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, pokiaľ ide o pravidlá v oblasti DPH týkajúce sa zdaniteľných osôb, ktoré uľahčujú predaj dovážaného tovaru na diaľku, a o uplatňovaní osobitnej úpravy pre predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín a osobitných úprav pre priznávanie a platbu DPH pri dovoze  (Ú. v. EÚ L, 2025/1539, 25.7.2025).

	Ú
	
	GP – N 

	

	Č: 2
O: 2
	Transpozícia

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných opatrení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 

	N
	575/2001

	§: 35 
O: 7
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.

	Ú
	
	GP – N 

	

	Č: 3

	Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Č: 4

	Adresáti

Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 18. júla 2025

Za Radu 
predsedníčka
M. BJERRE 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	



LEGENDA:
	V stĺpci (1):
Č – článok
O – odsek
PO - pododsek
V – veta	
P – písmeno (číslo)
PP – podpísmeno (číslo)
NČ – nový článok vo vzťahu k novelizovanej smernici
NZČ – nové znenie článku
B - bod

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č – článok
§ – paragraf
O – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda
Č – čiastočná zhoda
Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda 
alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)
n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR 
alebo nie je potrebné ho prebrať)

V stĺpci (9):
GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný
GP-N: goldplating nie je identifikovaný



Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 
Čl. 1 ods. 4 (čl. 205 druhý pododsek smernice 2006/112) – ustanovenie určuje, že dlžník podľa colných predpisov zodpovedá spoločne a nerozdielne za daň pri dovoze tovaru v prípade, ak nedôjde k úhrade dane pri dovoze tovaru zástupcom, ktorý je určený na splnenie povinnosti zaplatiť daň pri dovoze tovaru. Znenie ustanovenia sa navrhuje z dôvodu vyššieho zabezpečenia úhrady dane.


13    (2025-1539)

